]h@ 01020065 PALLIDA EN 388, EN420

PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers protection gloves made from grain leather. Available sizes
8 — 10. The gloves satisfy the Regulation (EU) 2016/425 and EN 420:2003+A1:2009
and EN 388:2016 norms. PPE personal protective equipment category II.

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks indry
conditions, especially in fine engineering, machinery, warehouses, light industry etc.

Features and marking:

EU conformity mechanical

read the Identification of the

user instruction  manufacturer marking hazards icon

2131x — protection levels EN388:2016

Abrasion rezistance:

Cut resistance: 1

Tear resistance: 3
1
X

max performance level 4
max performance level 5
max performance level 4
max performance level 4
— not tested, Test method appears not to be suitable for

Puncture resistance:
TDM cut resistance:

the glove design/ material
dexterity

01020065 PALLIDA - artlcle size production date(month/year)
Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils and
water. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature
after use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Protection features are only applied on palm section of glove. Always
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use
worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause some
skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do
not use gloves any further.

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or in a
plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from
direct sunlight. Shelf life is 10 years from the date of manufacture in suitable
conditions.

EU type certificate has been issued by a notified body No. 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. The declaration of conformity is
available on the www.cerva.com/conformity.htm.

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Czech Republic.

DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza mbrojtése peségishtéze prej lékure frontale. Me péllémbé té
pérforcuar. Dorezat prodhohen né madhésité 8-10. Dorezat pérmbushin rregullat e
Rregullores (BE) 2016/425 dhe EN 420:2003+A1:2009 dhe EN 388:2016. PMP
Pajisjeve mbrojtése personale Kategoria Il .

Pérdorimi: Pér manipulimin e materialeve né ambiente té thaté dhe té lagésht.
Mbrojtie ndaj efekteve mekanike. Manipulim me materiale, punime montimi té imta,

pérdorim né té gjithé sektorét e industrisé

simboli i piktogrami i
pérputhshmérité rrezigeve Mekanike

identifikimi i
prodhuesit
2131x — Niveli | mbrojtjes ENSBB 2016
Rezistenca ndaj férkimit: nivelin maksimal té performancés 4
Rezistenca ndaj prerjes: 1 nivelin maksimal té performancés 5
Rezistenca ndaj grisjes: 3 nivelin maksimal té performancés 4
Rezistenca ndaj shpimit: 1 nivelin maksimal té performancés 4
Rezistenca e prerjes TDM: x - nuk éshté testuar, metoda nuk duket té jeté e
pérshtatshme duke pasur parasysh konstruksionin e dorezés

Zhdervjeltesi: 5

01020065 PALLIDA - Kodi i produktit ~ Masa Data e prodhimit(muaji/viti)
Mirembaijtja dhe perdori i dorezes.Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni
tek solucionet organike ose avujt e tyre, lubrifikanté, yndyrat, vajrat e tyre minerale
dhe ujé. Pas perdorimit pastrojini me furce nga papastertite dhe lerene te thahen ne
temperature dhome. Dorezat nuk mund te lahen me lavatrice ose pastrim kimik.
Kujdes:Doreza nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik nga pjeset levizese te
makinerive. Karakteristika e mbrojtjes jané aplikuar vetém né pjesén e pellembes se
dorezes. Pérdorni gjithmoné masen e sakté dhe kontrolloni gjendjn e dorezes para
¢do pérdorimi. Mos perdorni kurré doreza te grisura, ngurtesuara ose té démtuara né
ndonjé ményré tjeter. Perdorimi | dorezave mund té shkaktojé acarim té |ékurés dhe
reaksion alergjik tek njerézit me Iékuré shumé té ndjeshme, né raste té tilla té mos i
pérdorni mé tej dorezat.

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
ne nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg
nga rrezet e diellit. Jetegjatesia ne raft éshté 10 vjet nga data e prodhimit, kur ruhen
né kushte té pérshtatshme.

Certifikaté tip EU éshté léshuar nga organ | autorizuar Nr. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Deklarata e konformitetit éshté e publikuar
né www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke.

Piktogrami i
informacionit

NPEANA3HUN PbKABULM C NET NPBCTA

O6wa uHgopmaums: MpeanasHu pbkaBuLM C NeT npbcTa OT uHa, enacTuyHa
koxa. Hanuuum pasmepu 8 — 10. PbkaBuUMTE OTrOBapsiT Ha W3WUCKBaHWSTA Ha
PernameHT (EC) 2016/425 n EN 420:2003+A1:2009 n EN 388:2016. NMNC nnuHo
npeanasHo cpeacTso kateropus |1.

Ynotpe6a: PbkaBuuute ca npe fAa np T OT puckose
B cyxa cpefa, OCHOBHO 3a pabota B cdepata Ha duHaTa MexaHuka,

MalLMHOCTPOEHe, CKNaaoBa fIeHOCT, nekaTa UHAYCTPUS U T.H.

Oco6eHoCTU U MapknpoBKa:

Mpovetete naeHTUdMKaLMS Ha MapK1poBka 3a cumBon 3a
MHCTPYLMMTE npoussoauTens CbOTBETCTBIE CbC MeXaHW4H1
cranaapt EU 0nacHoCT1

2131x — HuBa Ha 3awuTa cnopea EN388:2016

YCTONYMBOCT Ha NPOTbpKBaHe: 2 MakcumasHO HUBO Ha NPOU3BOANTENHOCT 4
YcTonumBocT Ha npopsiaBaHe: 1 MaKCUMariHO HUBO Ha NPOU3BOAUTENHOCT 5
YCTOMYMBOCT Ha NpoKbCBaHe: 3 MaKCUMariHO HUBO Ha NPOU3BOAUTENHOCT 4
YcTtonumsocT Ha npoboxaaHe: 1 MaKCUMarHoO HUBO Ha NPOU3BOAUTENHOCT 4
TDM cbnpoTUBneHWe Ha cpesa: X - He e U3NpobBaHo, METOAbT HE € MOAXOAsLL
WUMaiikv npeaBug, KOHCTPYKUMSITa Ha pbkaBuLaTta

YyBcTBUTENHOCT 5

01020065 PALLIDA — apTkyn  pasmep AaTa Ha NpoM3BOACTBO(roAnHa)
MopapbxKa U ynotp Ha Te p PbkaBuunTe fa ce abpxar
Aaned OT U3TOYHMUM Ha TOI'IJ'IVIHa Aa He ce uanarat Ha OpraHn4YHn pasTeopuTenn u
TeXHUTe u3napeHusi, CMasku, MasHWHW, MWHepanHu macna v Boja. OTCTDBHETE
rpy6V|Te 3aMbpcABaHUSA C Meka 4eTka M oCTaBeTe pbKaBuuuTe Aa M3CbXHAT Ha
cTaiiHa Temnepatypa cnep ynotpe6a. PbkaBuumuTe Aa He ce nepat unu nognarat Ha
XUMUYECKO YNCTEHE.

BHuMmaHue: PbkaBuuuTe [a He ce 13NoN3BaT Npy puUck Aa ce 3akavaT 3a ABWKELLn
Ce MalunHW W TexHuTe YacTu. MNpeanasHuTe CBOMCTBA BaxaT camo 3a obnactta Ha
AnanTa . [la ce u3non3sea BUHAarM NoaxoAasiy pasmep, CbCTOSIHUETO Ha pbkaBuLuTe
na ce nNpoBepsiBa Npeam BCsika ynoTpeba. [la He ce M3NOoN3BaT U3HOCEHN, BTBbPAEHM
WM NO APYr HauWH MOBpPeAeHW pbkaBuUM. PbkaBuuuTe moraT Aa npeawssukaT
pasgpasHeHnst U 0BpuBM NpU Xopa C YyBCTBUTENHA KOXa, NpW TakuBa criyyau
pbKaBMUMTE Oa HE Ce U3Non3BaT noseye.

ﬂpeaoa U CbXpaHeHue: P'bKaEIALlVITe Aa ce NpeBO3BaT CamO B OpurnHanHarta cu
onakoBka UNW HaNMoHOB Kanbg, la Ce CbXpaHsiBaT B Cyxa, XnagHa cpeaa, aaney ot
npsika cnbHYeBa cBeTnuHa. Cpok Ha rogHocT 10 roavHW OT JaTaTa Ha NPOU3BOACTBO
npu NOAXoAsALWM YCrOBUS.

EU cepTucbmkar 3a cboteetcTBue e m3gaaeH oT Ceptucumumpauy oprad No. 2369
Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. 3asiBneHveto 3a
CbOTBETCTBME Ce Hamupa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

MNpoussogurten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus.

Transport und Lagerung: Handschuhe sind in der Originalverpackung oder in einer
Kunststoffabdeckung transportiert werden, ist es notwendig, sie in trockenen, kiihlen
Bedingungen und vor direkter Sonneneinstrahlung lagern. Haltbarkeit betragt 10
Jahre ab dem Zeitpunkt der Herstellung in geeigneten Bedingungen.

Das Zertifikat wurde von der autorisierten Person Nr 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovakia ausgestellt herausgegeben. Die Konformitatserklarung
ist auf www.cerva.com/conformity.htm veréffentlicht.

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische
Republik.

causar irritacion o reacciones alérgicas a personas con piel sensible, en tal caso,
interrumpa su uso.

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida util es de 10 afios a partir de la
fecha de produccién, en condiciones adecuadas.

Tipo de certificado emitido por el organismo notificado. No: 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. La declaracién de conformidad estd
disponible en www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

&npég, dpooepég OUVONKEG Kal OXI Ot GuEon €kBean Tou QWTOG TNG NUEPAG.
H SiGipkeia fwnig eivar 10 £Tn aTméd TNV nuepopnvia Tapaywyng Tou KATAoKEUAaTr uTrd
KATAAANAEG GUVBIKEG.

MioTotroiNTiké éykpiong TUTTou EU €xel ekd0Bei amméd kolvotroinpévo opyaviopd No.
2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. H AfAwon
Zuppdpewong  eival SlaBoiun petd  omnv NAEKTPOVIKT Sielbuvon
www.cerva.com/conformity.htm.

KaraokeuaoTiig: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Toexikr Anpokpartia

e lontano dalla luce diretta del sole. Il periodo di validita & di 10 anni dalla data di
fabbricazione in condizioni adeguate.

II certificato di conformita EU & stato rilasciato dall’organismo autorizzato con n °
2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Il certificato di
conformita & disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca

QORUYUCU SLCaKLGR

Tosviri: Tukortlkll deriden hazirlanmig, tam deri, besbarmagli qoruyucu slcakler.
Tikilmis ovuc hissesi. Movcud é&lgiler 8 - 10. lcekler (EU) 2016/425 ve
EN 420:2003+A1:2009 ve EN 388:2016 normalarina uygunlasdirir. Saxsi goruyucu
avadanliqg, kateqgoriyasi Il.

istifade qaydasi: Quru ve nem seraitde materiallar ile islemek Ugiin. Mexaniki
tesirlere garsi qorunma. Materiallar ile is, kigik quragdirma isleri, bitlin senaye

sahalarinds tatbiq.

Xii iyyatlari vo mar
Uygunlug Mekanik Risk

isaresi Piktogrami

Istifade Baledgisi Marka

Oxunmali
2131x — qoruma saviyyasleri EN388:2016
Sirtiinmays davamliliqg: maksimum performans saviyyssi 4

Kasilmaya davamlilig: 1 maksimum performans saviyyasi 5
Cirimaga davamliliq: 3 maksimum performans saviyyssi 4
Desilmaya davamliliq: 1 maksimum performans saviyyasi 4

TDM kesilmis migavimat: x - Sinagdan kegirilmayib, alceklarin konstruksiyasini
nazare alaraq sinaq Gsulu mﬁnasib hesab edilmir

Xususiyyatleri

01020065 PALLIDA — tanitim elceklerln olglist istehsal tarixi (ay/il) qeyd edilib
Qoruyucu alcaklerin texniki qullugu ve onlardan istifade qaydasi: Slcaklarin
istilik tasirinden gorunmasini temin edin, Gzvi halledicilerin va onlarin buxarlarinin,
slirtgli yaglarinin, mineral yaglarin ve suyun tesirine meruz qoymayin. Istifadeden
sonra (zarindaki qalin kir qatini firca vasitasile temizleyin ve elcekleri otaq
temperaturunda qurudun. Slcekleri paltaryuyan masinda yumaq ve kimyavi
temizlemaya maruz qoymaq olmaz.

Xabardarliq: Istifade zamani alcaklerin haraket eden mexanizmlera iliserek arasinda
qalma riski varsa, onlari istifade etmayin. Qoruma xUsusiyyatleri yalniz alcayin ovuc
hissasina tatbiq edilir. Homise dizgtin slcak 6lcusi istifade edin va istifadadan avval
har dafe alceklarin vaziyyatini yoxlayin. Kéhnalmis, barkimis ve ya basga sokilde
zadelonmis alcaklori istifade etmayin. Hassas darisi olan insanlarda alcaklarin
istifadesi deride qiciglanma ve allergik reaksiyalara sebeb ola biler, bele hallarda
slcakleri bir daha istifade etmayin.

Dasinma va saxlanma: Slcakler oriinal gabinda ve ya plastik gabda dasinmalidir,
onlari quru, sarin, ginas stalarinin birbasa dismadiyi yerds saxlamagq lazimdir.
Muvafiq sartlerde saxlandiqda, alcakler istehsal tarixinden etibaren maksimum 10
ildir saxlanila bilar.

Sertifikatin 2369 némrali tastiglanmis qurulusu va Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia terefinden yaradilmigdir.  Uygunlug bayannamasini
www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan alde eda bilarsiniz.

istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Gexiya.
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@ PETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté celokozenné ochranné rukavice zlicové kuze. Zesilena dlar.
Dostupné velikosti 8 -10. Rukavice spliiuji nafizeni (EU) 2016/425 a normy
EN 420:2003+A1:2009 a EN 388:2016. OOP osobni ochranny prostfedek
kategorie II.

Poutziti: Manipulace s materidly za sucha i za vlhka. Ochrana pfed mechanickymi
vlivy. Manipulace s materidly, jemné montazni prace, pouziti ve viech oborech

pramyslu.

Vlastnosti a znaceni:
znacka piktogram

shody mechanicka rizika

piktogram identifikace
informace vyrobce

2131x - Stupné ochrany EN388:: 2016
Stupefi ochrany proti odéru:

Stupefi ochrany proti profiznuti cepel|.1
Stuperi ochrany proti dal$imu trhani: 3 maximalni vykonnost 4

Stuperi ochrany proti propichnuti: 1 maximalni vykonnost 4

Odolnost fezu TDM: x — nebylo zkou$eno, metoda se nezda byt
vhodné vzhledem ke konstrukci rukavice

Uchopové schopnost tfida 5.

01020065 PALLIDA - typ rukavice  velikost datum vyroby (mésic/rok)
Navod na udrzbu a pouZiti ochrannych rukavic: Rukavice chrarite pred salavym
teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich param. Po poutZiti
hrubé necistoty odstrarite kartd¢em a oplachnéte vodou a rukavice nechte volné
rozprostiené pfi pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky Gistit.
Upozornéni: Rukavice se nesmi pouzivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroji. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlariovou ¢ast
rukavice. Pouzivejte vzdy rukavice spravné velikosti a pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouZivejte prodiené, ztvrdié nebo jinak poskozené
rukavice. U citlivych osob neni vylougeno podrazdéni pokozky — v takovém pfipadé
rukavice dale nepouzivejte.

Preprava a skladovani: Rukavice pfepravujte v pivodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostfedi, mimo dosah
pfimého slunegniho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovéni je doba
skladovatelnosti minimainé 10 let.

Certifikat typu byl vydan notifikovanou osobou &.: 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovakia. Prohlaseni o shodé je uvefejnéné na
www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢

maximalni vykonnost 4
maximalni vykonnost 5

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Beskyttelseshandsker fremstillet af kerneleeder. Tilgaengelige starrelser
8-10. Handskerne opfylder forskrifterne (EU) 2016/425 og EN 420:2003+A1:2009 og
EN 388:2016. PV personlig veernemiddel af kategori II.

Brug: Handskerne er kun til simpelt brug og beskytter kun ved mekaniske risici under
torre arbejdsforhold, specielt til brug ved almindelig handtering, betjening af

maskiner, lagerarbejde, let industri etc.

Egenskaber og maerkning:
EU Erkleering Mekanisk-

symbol

LeesBruger- Identifikation af
vejledning producent

2131x — test-resultateter iht. EN388:2016
Slidstyrke (rotationer): maksimal ydeevne 4

Gennemskaering (indeks): 1 maksimal ydeevne 5
Iturivning (Newton): maksimal ydeevne 4
Stikmodstand (Newton): 1 maksimal ydeevne 4

TDM cut modstand: x - blev ikke afprevet, metoden anses ikke at veere
egnet med hensyn til handskernes konstruktion

Fingerfaling 5

01020065 PALLIDA — Varenr. str. produktion(méaned/ar)
Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handskerne mod
stralevarme og udszet dem ikke for organiske oplesningsmidler og dampe heraf,
smoremidler, fedt, mineralolier og vand. Fjern groft smuds med en berste og lad
handskern toerre i fri luft ved stuetemtemperatur efter brug. Handskerne kan ikke
maskinvaskes eller kemisk renses.

Advarsel: Handskerne ber ikke bruges, hvis der er risiko for, at de kan komme
iklemme ved beveaegelige maskindele. Handskerne yder kun beskyttelse
i handfladen. Brug altid handsker i passende starrelse og tjek handskernes tilstand
for anvendelse. Anvend aldrig brugte, harde eller pa anden vis beskadigede
handsker. Hos personer, som er seerligt disponeret herfor, kan forekomme hud-
irritation, i sa fald bar hanskerne ikke anvendes laengere.

Transport og lagring: Handsker ber transporteres i den originale emballage eller
i plastpose. De ber opbevares under tarre og kelige forhold og veek fra direkte sollys.
Under passende forhold kan de lagres op til 10 ar fra produktionsdato.

EU type certifikat er udstedt af det bemyndigede organ no. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Overensstemmelseserklaering findes pa
www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet.

CFD VIISISORMISET SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset kokonahkaiset suojakasineet pintanahkasta. Vahvistettu
kammenosa. Saatavilla olevat koot 8 — 10. Kasineet tayttavat asetuksen
(EU) 2016/425 ja EN 420:2003+A1:2009 ja EN 388:2016 normit. Henkilénsuojain
luokan 1.

Kaytté: Materiaalien kasittely kuivana ja kosteana. Kasineet suojaavat mekaanisilta

vaikutuksilta. ~ Materiaalien  késittely, tarkat asennusty6t, kaytté kaikilla
teollisuusaloilla.

Ominaisuudet ja merkinnat:

piktogrammi valmistajan vaatimustenmu- piktogrammi

lue kayttdohjeet tunniste kaisuuden merkinta mekaaniset riskit

2131x - Suojaustasot EN388:2016
Hankauskestavyys: 2
Viillonkestavyys: 1
Repaisykestavyys: 3
1
X

maksimaalinen suorituskyky 4
maksimaalinen suorituskyky 5
maksimaalinen suorituskyky 4
maksimaalinen suorituskyky 4
- ei ole testattu, menetelma ei vaikuta sopivalta

Pistonkestavyys:
TDM leikattu resistanssi:
késineiden rakenteen vuoksi
Sorminappéryys luokka
01020065 PALLIDA - kasmeen Iyyppl koko valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)
huolto- ja kaytto : Suojaa kasineet lamposateilylts. Ala aseta
kasineita alttiiksi orgaanisille ||uott|m|lle tai niiden hoyryille. Kayton jalkeen poista
karkeat epapuhtaudet harjalla ja huuhtele kasineet vedella ja jata ne kuivumaan
huoneenlampétilassa vapaasti levitettynd. Kasineitd ei saa pestd kemiallisesti tai
koneessa.
Huomautus: Kasineitd ei saa kéyttaa sielld, miss& on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kdmmenosaa.
Kéyta aina vain sopivan kokoisia késineité ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. Ala koskaan kdytd rispaantuneita, kovettuneita tai muuten
vahingoittuneita késineitd. Herkkéihoisilla henkil6illd on ihon artyminen mahdollista —
téllaisessa tapauksessa lopeta késineiden kéyttdminen.
Kuljetus ja varastointi: Kuljeta kasineitd alkuperdisessd pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi kdsineet kuivassa ja viiledssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika vahintaan
10 vuotta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro: 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice od fine koze sa pet prstiju. Ojacani dlan. Proizvode se
veli¢ine od 8 do 10. Rukavice zadovoljavaju propise iz Uredbe (EU) 2016/425 i
EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016. OZO osobno zastitno sredstvo kategorija II.
Namjena: Rukovanje s materijalima u suhoj i viaznoj sredini. Zastita od mehanickih
utjecaja. Rukovanje s materijalima, za fine montazne radove, koristenje u opcoj

2 e ¥

Znacajke i oznake:

procitajte upute  oznaka proizvodaca oznaka mehanicke
za korisnike sukladnosti EU opasnosti
2131x — razine zadtite EN388:2016

maksimalna razina izvedbe 4

maksimalna razina izvedbe 5

Otpornost na trganje: 3 maksimalna razina izvedbe 4

Otpornost na probijanje: 1 maksimalna razina izvedbe 4

TDM rezna otpornost: ~ x - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na
izgled proizvoda

pokretljivost

01020065 PALLIDA — amkl veli¢ina datum proizvodnje (mjesec/godina)
Odrzavanje i uporaba zastitnih rukavica: Zastitite rukavice od toplinskog zracenja,
ne izlazite ih organskim otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Uklonite grubu prijavétinu etkom i ostavite rukavice da se suse na
sobnoj temperaturi nakon koristenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek
upotrebljavajte rukavice odgovarajuce velicine i pregledajte rukavice prije svake
uporabe. Nikad nemojte upotrebljavati iznosene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nacin
ostecene rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod
ljudi s vrlo osjetlivom koZzom. U takvom se slucaju prestanite koristiti rukavicama.
Prijevoz i skladiStenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plasticnom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne sunceve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 10 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajucim uvjetima.

Certifikat EU izdalo je prijavljeno tijelo br. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. lzjava o podudarnosti bi¢e objavliena na stranicama

Otpornost na abraziju: 2
Otpornost na rezanje: 1

@ APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: Penkiy pirsty, visiSkai odinés apsauginés pirtinés i$ virSutinio odos
sluoksnio. Sustiprintas delnas. Gaminami dydziai 8—10. Pirstinés atitinka Reglamento
(ES) 2016/425 ir EN 420:2003+A1:2009 ir EN 388:2016 normas. AAP asmens
apsaugos priemoné Il kategorijos.

Naudojimas: Veiksmai su sausomis ir $lapiomis medziagomis. Apsauga nuo
mechaniniy poveikiy. Veiksmai su medziagomis, smulkds montavimo darbai,

naudojimas visose pramonés srityse.

Savybés ir Zenklinimas:

~®

Informacijos Gamintojo Atitikties Mechaninés
piktograma identifikacija Zenklas rizikos piktograma
2131x — apsaugos lygiai EN388:2016

Atsparumas jorézimui: 2 maksimalus nadumas 4

Atsparumas pjovimui: 1 maksimalus nadumas 5

Atsparumas plysimui: 3 maksimalus nadumas 4

Atsparumas praddrimui: 1 maksimalus nadumas 4

TDM pasipriesinimo varzai:
pirstiniy konstrukcijai
patogumas dirbti 5
01 020065 PALLIDA - preké

X - nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas

dydls pagaminimo data(ménuo/metai)
ir ji Saugoti pirtines  nuo

splndulluojamos Silumos, organiniy tirpaly ir jy gary, tepaly, riebaly, mineralinés
alyvos ir vandens poveikio. Purva nuvalykite Sepeciu ir leiskite joms isdziti kambario
temperataroje. Pirstiniy negalima skalbti skalbimo masinoje.
Démesio: Draudziama naudoti pirstines, jeigu yra pavojus, kad jos gali jsipainioti j
judancias madinos dalis. Apsauginémis savybémis pasizymi tik delniné pirstinés
dalis. Visada naudokite tinkama pirstiniy dydj ir patikrinkite juy blsena pries kiekvieng
naudojima. Niekada nedévékite pazeisty pirstiniy. Zmonéms su labai jautria oda,
pirstinés gali sukelti odos sudirgimg ar alerging reakcijg. Tokiu atveju daugiau
pirdtiniy nedéveékite.
Transportavi ir Pirstinés turi bdti transportuojamos ir saugomos
sausose, vésiose patalpose, toliau nuo saulés spinduliy. Tinkamose sglygose
sandéliuoti galima 10 metus nuo pagaminimo datos.
EU tipo sertifikatas buvo i$duotas No. 2369 Vipo a.s.,
Partizanske, Slovakia. Atitikties deklaracija
www.cerva.com/conformity.htm.

i CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cekija

Gen. Svobodu 1069/4,
paskelbta svetaingje

www.cerva.com/conformity.htm.
Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska Republika

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec¢, Tsekin tasavalta

FUNF FINGER SCHUTZHANDSCHUHE
Beschreibung: Finf Finger Schutzhandschuhe aus Leder gefertigt. Verfugbare
GroBen 8 — 10. Die Handschuhe erfiillen die Normen der Verordnung (EU) 2016/425
und EN 420:2003+A1:2009 und EN 388:2016. PSA Personliche Schutzausriistung
der Kategorie II.

Benutzen: Handschuhe sind fiir den Handschutz gegen mechanische Risiken bei
trockenen Bedingungen, vor allem in feinen Engeneering, Maschinen, Lagerhallen,

Leichtindustrie usw. konzipiert

Merkmale und Markierung:
EU-Konformitats mechanische

Kennzeichnung Gefahren

lesen Sie Identifikation des

Benutzeranweisung Herstellers

symbol

2131x - Schutzstufen EN388:2016
2

Abrieb rezistance: maximale Leistungsstufe 4

Schnittfestigkeit: 1 maximale Leistungsstufe 5
ReiBfestigkeit: 3 maximale Leistungsstufe 4
DurchstoBfestigkeit: 1 maximale Leistungsstufe 4

TDM Schnittwiderstand: x - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im
Hinblick auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.

Geschicklichkeit

01020065 PALLIDA — Artikel Herstellungsdatum (Monat / Jahr)
Wartung und g der Handschuhe schitzen vor
Strahlungswarme, nicht gegeniiber organischen Lésungsmitteln und deren Dampfe,
Schmierstoffe, Fette, Mineralle und Wasser aus. Entfernen Sie groben Schmutz mit
einem Pinsel und lassen Handschuhe frei trocknen bei Raumtemperatur nach dem
Gebrauch. Handschuhe nicht in der Waschmaschine gewaschen werden oder
chemisch gereinigt werden.

Achtung: Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht,
dass diese von beweglichen Maschinenteilen verfangen. Schutzfunktionen sind nur
auf der Handflache des Handschuhschnittes angewendet. Verwenden Sie immer
richtige HandschuhgréBe zu untersuchen und Handschuhe Zustand vor jedem
Einsatz. Verwenden Sie niemals getragen, gehartet oder in anderer Weise
beschadigt Handschuhe. Handschuhe verwenden kann einige Hautreizungen und
allergische Reaktion auf Menschen mit sehr empfindlicher Haut verursachen, in
einem solchen Fall keine Handschuhe nicht mehr langer nutzen.

GroBe

(EE) TOOKINDAD

Kirjeldus: Téisnahast viie sérmega kaitsekindad on valmistatud pealisnahast.
Tugevdatud peopesaga. Olemasolevad suurused 8-10. Kindad vastavad méaarusele
(EL) 2016/425 ja EN 420:2003+A1:2009 ja EN 388:2016. Arge kasutage kindaid, kui
kée randmeosa peab olema kaetud. IKV —isikukaitsevahend Il. kategooria.
Kasutus: Kuivade ja niiskete materjalide kaitlemine. Kaitsmine mehaaniliste méjude
eest. Materjalide  kéitlemine, peened montaazitddd, kasutamine  kdigis

té0stusharudes.

Funktsioonid ja margistused:
Piktogramm EN388 fiisiliste ja

Information mehhaaniliste ohtude eest

tootja EU-vasta-
kaubamar vusmargis
2131x — kaitsekindad mehaaniliste ohtude eest EN388:2016

Abrasiivne vastupidavus: maksimaalne jéudluse tase 4
Loikekindlus: maksimaalne joudluse tase 5
Rebenemiskindlus: 3 maksimaalne joudluse tase 4
Torkekindlus: 1 maksimaalne joudluse tase 4
TDM takistus: x - ei ole katsetatud, meetod néib kinda konstruktsiooni

arvestades olevat ebasobiv

Kinda kasutusmugavus 5

01020065 PALLIDA - artikkel suurus tootmis kuupaev (kuu/aasta)
Kinnaste kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse katte, arge kasutage
kindaid kui todtate orgaaniliste lahustega, mineraaldlidega ja muude keemiliste
thenditega. Eemaldage dleligne mustus harjaga ja jatke kindad toatemperatuurile
kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada keemilises puhastuses.
Hoiatus: kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad vdivad jd4dda seadmete
likuvate osade killge/vahele. Ainult kinda peopesad on kaetud katt kaitsva
materjaliga. Alati tuleb kasutada Giget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda
enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste
kasutamine véib tundlike nahaga inimestel tekitada nahadrritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada.

Transport ja Kindaid transpo originaalpakendis voi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest péikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 10 aastat alates kinda tootmise
kuupé&evast (eeldusel, et kindaid on kéideldud néutud tingimustes).

EU sertifikaat No. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, T$ehhi Vabariik

GANT DE PROTECTION

Description: Gants de protection fabriqués a partir de cuir de grain. Tailles
disponibles 8-10 . Les gants sont conformes aux normes réglement (EU) 2016/425 et
EN 420:2003+A1:2009 et EN 388:2016. EPI - équipement de protection individuelle
de catégorie II.

Gebruik: Les gants seront congus pour proteger contre les risques mécaniques et
pour travailler dans le froid ou dans I'humidité. Secteur d'utilisation: machinerie,

logistique, agriculture.

Propriété et marquage:
marquage icéne pour les

EU de conformité risques mécaniques

icone Identification
d'information du fabricant

2131x — standard et année EN388:2016

Abrasion: 2 niveau de performance maximum 4
Coupure: 1 niveau de performance maximum 5
Déchirure: 3 niveau de performance maximum 4
Perforation: 1 niveau de performance maximum 4

Résistance a la coupure TDM: x - n'a pas été testé, la méthode ne semble pas
appropriée a la construction du gant

Dextérité 5

01020065 PALLIDA - article  taille date de production (mois/année)
Usage et nettoyage: Gants de protection contre |a chaleur radiante. Ne pas enlever
les gants aux substances organiques ou leurs dérivés. Il est préferable de nettoyer
les gants a sec a I'aide d’'une brosse. Les ne peuvent pas étre laver par machine.
Attention: Les gants ne peuvent pas étre utilisé avec des composant en rotation.
Les propriétés de sécurité sont que pour la protection dans la paume de la main.
Utilisez toujours la taille correcte. N'utilisez jamais des gants foutu. L'usage des
gants peut causer des irritations chez certaines utilisateurs. Dans ce cas, arrétez
d'utiliser ces gants

Transport et stockage: Les gants doivent étre rangé dans leur emballage d'origine
dans un endroit sec, a l'abri de la lumiére du soleil et des rayons ultraviolets.
Lorsqu’ils sont correctement rangés, les gants conservent leurs propriétés pendant
au moins 10 ans, dés la date de production.

EU type certificate has been issued by a notified body No. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. La déclaration de conformité est disponible
sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, République tchéque

@GUANTES DE SEGURIDAD

Descripcion: Guantes de proteccion de cinco dedos hechos totalmente de piel de
anverso. Palma reforzada. Se fabrican en la talla 8-10. Los guantes cumplen con las
normativas (UE) 2016/425 y EN 420:2003+A1:2009 y EN 388:2016. EPI Equipo de
Proteccion Individual de categoria II.

Uso: Manipulacién con materiales secos y humedos. Proteccion contra los
fenémenos mecanicos. Manipulacién con materiales, trabajos finos de montaje, uso

en todas las ramas industriales.

Caracteristicas y marcas:
marca de icono de riesgos

conformidad EU  mecénicos

leer las identificacion del
instrucciones fabricante

2131x — nivel de protecciéon EN388:2016
Resistencia a la abrasiéon: 2 nivel maximo de rendimiento 4

Resistencia a los cortes: 1 nivel maximo de rendimiento 5

Resistencia al desgarre: 3 nivel maximo de rendimiento 4

Resistencia a punciones: 1 nivel maximo de rendimiento 4

Resistencia de corte TDM:  x - no se ha realizado |a prueba, este método parece no
ser adecuada debido al disefio del guante

Clase de destreza: 5

01020065 PALLIDA - tipo de guante ~ tamafo fecha de produccion (mes/afio)
Uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
disolventes organicos o sus vapores, ni a lubricantes, grasas, aceites minerales y
agua. Retire la suciedad gruesa con cepillo y deje secar a temperatura ambiente
luego de usar. Los guantes no pueden ser lavados a maquina o en tintorerias.
Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean
atrapados por las partes méviles de maquinarias. Los componentes de proteccion
solo estan aplicados a la seccién de la palma. Use siempre el tamafio correcto y
controle la condicién de los guantes antes de cada uso. No use guantes
desgastados, endurecidos o dafiados de cualquier otro modo. Los guantes pueden

FANTIATIPOZTAZIAZ

Mepiypagn: lMpooTareutik@ yavria Tévie  SOKTUAWY — KATAOKEUOOWEvVA — ATTd
Katepyaopévo déppa. AloBéoipa peyEdn 8 - 10. Ta yavTia TTANPoUV Toug Kavoviopoug
(EE) 2016/425 ka1 EN 420:2003+A1:2009 ka1 EN 388:2016. EMM egomAioudg
TIPOOWTTIKAG TTPOCTACiag Katnyopiag Il

Xpron: Ta yavTia gival oxediaopéva yia TNV TIPOCTACTa TwV XEPIWV OTTO PNXavIkoUg
KIVOUVOUG OF §NPEG OUVBNKEG, EIDIKG OE AETITEG UNXQVIKEG EPYACIES, UNXavApaTa,

aTroBrKeg, EAAQPG Blopnxavia KATT.

XapaKTnPIoTIKG Kal GApavon:

AiaBaoTe - Tig Z%u Zrpavon Eikéva pnxavikwy
odnyieg xpriong KaraokeuaoTth guppépewong EU.  Kivaovwy

2131x — emineda MpooTaciag EN388:2016

Babuég avriotaong o 1pIBA: 2 WéyioTo emiTedo amédoong 4

BaBuég avtioTaong oe kéyipo: 1 WéyioTo emiTredo amédoong 5

Babudg avtioTaong o oxioiyo: 3 WéyioTo emiTredo amédoong 4

BaBuég avtiotaong ot diarpnon: 1 WéyioTo emiredo amédoong 4

TDM avTioTaon aTmokoTAG: X - Bev éxel dokipaoTei, n uEBodOG BOKIWAG
@aiveral va pnv eival katdAANAn yia 1o oxediacud / UNIKG yia Ta yavTia

EmdegioTnTa:

01020065 PALLIDA — 1rpoiév HéyeBog nuepounvia Tapaywyng (Urvag/étog)
ZuvTAPNON Kal XPRoN TWV YOVTIWV TTPOoTAdiag: MPooTATEWTE Ta YAVTIO EVAVTIO
otV okTIVOBOAiGt BeppdtnTag, pnv Ta ekBETETE Ot opyavikoug SIOAUTEG Kol TIG
avaBupidoeig Toug, NTTavTIKd, AT, opukTd AT Kai vepd. AQaipéoTe Tnv okAnpn
Bpwuid pe pia BoupToO KOl AQACTE TA YAVTIQ VA OTEYWWOOWV Ot Beppokpacia
Swpariou WeTd TNV xpAon. Ta yavtia dev TTAEvovTal OTO TTAUVTAPIO POUXWV OUTE WE
aTEYVO KaBdpiopa.

Mposgidotroinon: Ta yavTia Sev TTPETTEN VO XPNOIPOTIOIOOVTAI AV UTTAPXE! KivOUvog va
mMaoTolv amé  KIvOUWEVa péPn  pnxavnuarwv. Ta XopakTnpioTIKG TTpooTaciag
10XUouv pévo yia To TUAWA TNG TTOAGUNG TOU YavTioU. XPNGIUOTIOIETE TTGvTa TO
owoTo PEVEBOG yia T YAVTI Kol EEETAOTE TNV KOTAOTACN TOU TIPIV aTid KGBE Xprion.
Mnv xpnoigotroieite TOTEé @Bappéva, OkAnPA f HE OTToIOdATIOTE GAAO TPOTTO
KateoTpappéva yavtia. H xpAon Twv yavTilv WTTOpEl va TIPOKOAECEl KATTOIO
SeppaTikd epeBIoPO Kal aAAePYIKEG avTIOPAOEIG OE dTopa pe TTOAU guaioBnTo dépua.
Z€ QUTHA TNV TIEPITITWON PNV XPNOIHOTIOIRCETE GAAO Ta YAVTIOL

MeTtagopd kai amoBrikeuon: Ta yaviia Ba TTPETTEl va PETAPEPOVTAlI OTNV CPXIKA
Toug ouokeuaadia fj g€ éva TTAAOTIKG KEAUppQ, gival aTrapaiTnTo va atroBnkedovTtal Pe

@ OTUJJAS VEDOKESZTYU

Leiras: Keszty(i készllt borbdl. A mérete 8-10-es. A kesztylk kielégitik az
(EU) 2016/425 rendelet és az EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 szabvanyok
vonatkozd kévetelményeit. Egyéni véddeszkoz Il. kategériaba.

Alkalmazas: A kesztyliket a kéz védelmére tervezték mechanikai artalmak ellen.
Széaraz korllmények kozott alkalmazhatdak. Jellemzé alkalmazasi terlletek:

miszeripar, gépgyartas, raktarozas, konnydipar stb.
Jellemzék és jelzések:
mechanikai

EU megf-i jel
artaimak ellen

olvassa el
a tajékoztatot
2131x — védelmi képesség EN388:2016

a gyarto képviseldje

koptatassal szemben: maximalis teljesitményszint 4
vagassal szemben: 1 maximalis teljesitményszint 5
szakitassal szemben: 3 maximalis teljesitményszint 4
atszlrassal szemben: 1 maximaélis teljesitményszint 4

TDM vagasi ellenallas: X - nincs tesztelve, moédszer
alkalmazhaté a keszty( klalakltasara / anyagara

Fogasi tulajdonsag

01020065 PALLIDA — termek azonosité
EN388:2016— szabvany

Hasznalat és karbantartas: Ovja a véd6keszty(iket sugarzé h oldészerektdl és
azok gozeitdl, kendanyagoktol, zsirtél, asvanyi olajtél és V|zt0| A durva

A vizsgalati nem

méret  gyartasi id6 (hénap/év)

@) AiZSARGCIMDI

Apraksts: Piecu pirkstu aizsargcimdi izgatavoti pilniba no liellopu graudu adas.
Stiprinata plaukstas dala. Tiek razoti visi izméri 8-10. Cimdi atbilst Regulai (ES)
2016/425 un EN 420:2003+A1:2009 un EN 388:2016. IAL - individualais
aizsardzibas lidzeklis Il. kategorija.

Izmantos$ana: Darbibas ar materidliem sausad un mitra vidé. Aizsardziba pret
mehaniskam iedarbibam. Manipulacijas ar materialu, smalki montazas darbi,

izmanto$ana visas rapniecibas nozarés.

Tpasibas un markéjums:
EU atbilstibas mehaniska riska

Izlasiet lieto$anas ng:)téja

instrukciju identifikacija marké&jums piktogramma
2131x — aizsardzibas lTmeni ENSBB 2016

Nobrazumu izturiba: maksimalais veikispéjas limenis 4

Izturiba pret iegriezumiem: 1 maksimalais veiktspéjas limenis 5

Izturiba pret plisumiem: 3 maksimalais veiktspéjas limenis 4

Izturiba pret caurdur$anu: 1 maksimalais veiktspgjas limenis 4

TDM samazinat pretestibu: x - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra
cimda konstrukciju

veikliba

01020065 PALLIDA — artikuls izmérs razo$anas datums(ménesis/gads)
Glabasanas un Iietoéanas inslrukciia Nepaklaut cimdus tieéa karstuma organisku
"""" Péc
lietodanas lielakos netlrumus notmet ar smalku birstiti un atstajiet tos brivi |zklatus
istabas temperattra. Nemazgat cimdus velasmasina, kimiski netirit.

szennyez6dést tavolitsa el kefével, a nedves keszty(iket szobahdr 1 hagyja
teliesen megszéradni. A védékesztyliket nem szabad kimosni vagy vegytisztitani!
Figyelmeztetés: A véddkesztyiiket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all
fenn mozg6 gép. észek miatt. A védoképessége csak a tenyéren van. Mindig a
megfeleld méretli keszty(t viselje! Minden hasznélat elétt ellendrizze a kesztyl
allapotat! Ne haszndljon elkopott, megkeményedett, szakadt, vagy mas médon
ténkrement kesztyiket! A kesztyii viselése allergias reakciét valthat ki érzékeny borii
személyeknél. llyen esetben ne viselje a keszty(it tovabb!

Tarolas és szallitas: A védokesztyliket szdllitsa és a tarolia az eredeti
csomagolasasban, vagy zart mlanyag tasakban! Tarolja szaraz, 4llandé
hémérsékletl térben, sugarzé hétol és napfénytdl védett helyen! A véddkesztyliket a
gyartastél szamitva 10 éven belll szabad felhaszndlni, a fentiek figyelembe
vételével.

EU tipusvizsgélati tandsitast kiadta: /notifikalasi szam: 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovakia. A megfeleléségi nyilatkozat letdltheté a
www.cerva.com/conformity.htm.

A gyart6: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Csehorszag
Fogalmazé: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi ut 112-116.

(ITGUANTI DI PROTEZIONE

Descrizione: Guanti di protezione a cinque dita realizzati interamente in pelle fiore.
Palmo rinforzato. Sono prodotti nella taglia 8-10. | guanti soddisfano le norme
(UE) 2016/425 e EN 420:2003+A1:2009 e EN 388:2016. DPI dispositivo di
protezione individuale categoria Il.

Uso: | guanti sono progettati per la protezione delle mani contro i rischi meccanici in
condizioni di asciutto, soprattutto in ingegneria di precisione, macchinari, magazzini,

industria leggera, ecc

Caratteristiche e marcatura:
simbolo pittogramma

conformita rischi meccanici

pittogramma identificazione

informazioni produttore

2131x — livello di protezione EN388:2016
2

Resistenza all'abrasione: massimo livello di prestazioni 4

Resistenza al taglio (da lama): 1 massimo livello di prestazioni 5
Resistenza allo strappo: massimo livello di prestazioni 4
Resistenza alla perforazione: 1 massimo livello di prestazioni 4

Resistenza al taglio TDM: x - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

Destrezza

01020065 PALLIDA - articolo misura data di produzione(mese/anno)
Manutenzione ed uso dei guanti di sicurezza: Proteggere i guanti dalle fonti di
calore radiante, non esporre a solventi organici ed ai loro vapori, lubrificanti, grassi,
oli minerali e acqua. Rimuovere lo sporco in eccesso con un pennello e lasciare
asciugare i guanti a temperatura ambiente dopo |'uso. | guanti non possono essere
lavati in lavatrice o a secco.

Attenzione: | guanti non devono essere usati quando sussiste il rischio di rimanere
impigliati nelle parti mobili della macchina. Le funzioni di protezione sono applicate
solo alla sezione del palmo del guanto. Usare sempre la corretta dimensione di
guanti ed esaminare i guanti condizioni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare mai
guanti logorati, induriti o danneggiati in qualsiasi altro modo. L'uso dei guanti uso pud
causare una certa irritazione della pelle e reazioni allergiche alle persone con la pelle
molto sensibile, in tal caso non usare pitl i guanti.

Trasporto e stoccaggio: | guanti devono essere trasportati nella confezione
originale o in un astuccio di plastica, & necessario conservarli in luogo fresco asciutto

Bridinaj Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigdm detalam. Aizsardzibas raditaji attiecas tikai uz plaukstas dalu. Vienmér
izmantojiet pareizu izméru un pirms katras lietoSanas parbaudiet cimdu stavokli.
Nekad neizmantojiet bojatus cimdus. Cimdu valka$ana var izraisit adas kairinajumu
un alergiskas reakcijas cilvékiem ar loti jutigu adu. Sada gadijuma partrauciet o
cimdu valkasanu.

TransportéSana un glabasana: Cimdi transportéjami originalaja iepakojuma vai
plastmasas maisina. Glabat sausa, vésa vieta, prom no tieSas saules gaismas.
Glabasanas termin$ atbilstoSos apstaklos ir 10 gadi no razo$anas datuma.

Izdots EU tipa sertifikats, ko izdevusi pilnvarota iestade Nr. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Atbilstibas pazinojums publiskots $ada
adresé: www.cerva.com/conformity.htm.

Razotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehija



A® 01020065 PALLIDA s v

@WERKHANDSCHOEN

Beschrijving: Handschoenen gemaakt van geitenleer met knokkelversterking.
Verkrijgbaar in maat 8 — 10. De handschoenen voldoen aan de voorschriften
(EU) 2016/425 en EN 420:2003+A1:2009 en EN 388:2016 normen. PBM
persoonlijke beschermingsmiddelen categorie II.

Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen tegen
mechanische risico’s in koude, vochtige of droge omstandigheden zoals bouw,

industrie, magazijn, landbouw etc.

Eigenschappen en markering:

~®

informatie identificatie van conformiteit pictogram voor
pictogram de producent markering EU mechanische risico’s
EN388:2016

Slijtvastheid: 2 max. prestatieniveau 4

Snijweerstand: 1 max. prestatieniveau 5

Scheursterkte: 3 max. prestatieniveau 4

Perforatieweerstand: 1 max. prestatieniveau 4
TDM snijweerstand:  x - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor het
ontwerp / materiaal van de handschoen
Precisie
01020065 PALLIDA — artikel
EN388:2016 - normering
Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.
Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op
mogelijke beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een
huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid.
Indien er tijdens of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie
ontstaat, raadpleeg dan direct een arts.
Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
kartonnen verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte
buiten het bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze
handschoenen maximaal 10 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de
fabricagedatum. De gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van
de toepassing en verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te
vergewissen van de geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.
EU type certificaat werd uitgegeven door erkende keuringsinstantie No. 2369 Vipo
s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.
Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

maat productiedatum (maand/jaar)

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢ w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywaé¢ w suchym i
chtodnym pomieszczeniu, poza zasiggiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania, rekawice mozna przechowywaé przez, co najmniej
10 lat. Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowang nr 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na
www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. z 0.0., ul. Polna 148, 87-100 Torun. Polska

FEMFINGRET VERNEHANSKE

Beskrivelse: 5-fingers vernehansker i massivt lzer. Forsterket handflate. De leveres i
storrelsene 8 — 10. Hanskene ftilfredsstiller regelverket (EU) 2016/425 og
EN 420:2003+A1:2009 og EN 388:2016. PVU personlig verneutstyr kategori Il.
Bruk: Handtering av materialer under fuktige og terre forhold. Beskyttelse mot
mekanisk pavirkning. Handtering av materialer, finere monteringsarbeid, bruk i alle

industribransjer.

Egenskaper og merking:

"

Les Bruks- Identifisering EU-samsvar Ikon for
anvisningen av produsent mekanisk fare
2131x — EN388:2016 Beskyttelsesnivaer

Grad av vern mot slitasje: 2 maksimal ytelse 4

Grad av vern mot gjennomskjaering med kniv: 1 maksimal ytelse 5

Grad av vern mot riving: 3 maksimal ytelse 4

Grad av vern mot gjennomstikking: 1 maksimal ytelse 4

TDM kuttmotstand:

veere egnet pga. hanskens konstruksjon
Smidighet

01020065 PALLIDA - artikkel starrelse
EN388:2016 -standard og utstedelsesar
Vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot varmestraling, ikke
utsett dem for organiske lesemidler og damp fra slike, smeremidler, fett, mineralolje
og vann. Fjern grov skitt med en berste og la hanskene tarke fritt i romtemperatur
etter bruk. Hanskene kan ikke vaskes i maskin og ikke renses.

Advarsel: Hanskene ma ikke benyttes dersom det er fare for at de kan bli hektet opp
i bevegelige maskindeler. Beskyttelsesegenskapene gjelder kun for hanskenes
handflater. Bruk alltid hansker i riktig sterrelse og sjekk hanskenes tilstand fer hver
gangs bruk. Bruk aldri slitte, stive eller pa annen mate skadete hansker. Bruk av
hansker kan forarsake noe hudirritasjon og allergiske reaksjoner hos mennesker med
sveert sensitiv hud. Hvis dette er tilfelle, ikke bruk hanskene videre.

Transport og oppbevaring: Hansker elsker & bli fraktet i sin originalinnpakning eller
i et plastdeksel. De m& oppbevares tert og kjelig og skjermet mot direkte sollys.
Hyllelevetid er 10 ar fra produksjonsdatoen under egnede forhold.

EU -typesertifikat er utstedt av et teknisk kontrollorgan Nr. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa
nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkia

x - |kke testet, metoden virker ikke &

produksjonsdato (ar)

LUVAS DE PROTEGAO DE CINCO DEDOS

Descricao Luvas de protegao com cinco dedos totalmente feitas de couro de gréo.
Palma da mao reforgada. Séo produzidas nos tamanhos 8-10. As luvas cumprem as
normas do Regulamento (UE) 2016/425 e EN 420:2003+A1:2009 e EN 388:2016.
EPI equipamentos individuais de protecao categoria Il.

Uso: Manipulagdo de materiais secos e umidos. Protecdo contra influéncias
mecanicas. Manuseio de materiais, trabalhos de montagem fina, uso em todos os

ramos da industria.

Propriedades e marcacao:
marca pictograma

pictograma identificacdo
de conformidade riscos mecénicos

Informacdes do fabricante

2131x - Graus de protecdo EN388:2016
Nivel de protecéo contra abrasao: 2
Nivel de protegéo contra corte com faca: 1
Nivel de protecéo contra rasgamento: 3
Nivel de protecao contra perfuragdo: 1
Resisténcia ao corte TDM:

apropriado devido a construgao da luva
Capacidade de agarramento classe 5

01020065 PALLIDA - tipo de luva

As luvas possuem marcacdo impressa de tamanho e da data de fabricacdo
(més/ano)

Instrucao de manutencao e de utilizacdo das luvas de protecao: Proteja as luvas
contra o calor radiante. Apés utilizacdo limpe a sujura grossa com uso da escova e
passe por agua limpa e deixe as luvas livremente estendidas a temperatura
ambiente. As luvas ndo podem ser lavadas na maquina de lavar nem limpadas a
seco.

Aviso: As luvas ndo podem ser utilisadas se existe algum risco que possam ficar
entaladas pelas componentes méveis das maquinas. As propriedades de protegdo
séo aplicaveis apenas a parte da palma da luva. Utilize sempre as luvas de tamanho
apropriado e antes de cada utilizacao verifique o estado delas. Nunca utilize as luvas
desgastadas, endurecidas ou estragadas de qualquer outra maneira. Em pessoas
sensiveis ndo se pode excluir a irritacdo da pele - nestes casos pare de utilizar as
luvas.

Transporte e armazenagem: As luvas devem ser transportadas na embalagem
original ou num saco pléstico. As luvas devem ser armazenadas nos lugares secos e
frios, fora da luz solar direta. O prazo de armazenamento, nas condicgdes de
armazenamento adequadas, é 10 anos da data de fabricagao.

O certificado de tipo EU foi emitido pelo organismo notificado n° 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. A declaragdo de conformidade estara
disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec, Republica Checa.

nivel maximo de desempenho 4
nivel maximo de desempenho 5
nivel maximo de desempenho 4
nivel maximo de desempenho 4
x - ndo foi testado, o método ndo parece

Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati masina
tokom rada. Zastitne karakteristike se primenjuju samo na dlan rukavice. Uvek
koristiti odgovarajucu veliinu rukavica i proverite stanje rukavica pre svake upotrebe.
Nikada ne koristite iznoSene, otvrdle ili na neku drugi nacin ostecene rukavice.
Rukavice mogu izazvati iritaciju koze i alergijsku reakciju kod osetljive koZe, i u tim
sluc¢ajevima ih nemojte vise koristiti.

Transport i skladistenje: Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima ili
u plasticnim kesama, neophodno je Guvati ih na suvom | hladnom mestu, dalje
od direktne sunceve svetlosti. Rok ¢uvanja je 10 godina od datuma proizvodnje
pod odgovaraju¢im uslovima.

EU sertifikat je izdat od strane ovlasé¢enog tela Br. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovakia. Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Republika Cegka

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Stupne ochrany sa vztahuji na dlafiovl ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouZitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouzivajte poskodené rukavice. U precitlivelych oséb nie je vylicené
podrazdenie pokozky — v takom pripade rukavice dalej nepouzivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho slne¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania minimélne 10 rokov.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou €. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovakia. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na
www.cerva.com/conformity.htm.

Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.o0., Prologis Park - hala 5,
Dialni¢na cesta 2, 903 01 Senec

REKAWICE OCHRONNE PIECIOPALCOWE
Opis: Rekawice ochronne wykonane ze skory licowej. Dostepne rozmiary 8 — 10.
Rekawice spetniajg normy okreslone w rozporzadzeniu (UE) 2016/425 i
EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016. SOl Srodek Ochrony Indywidualnej
kategorii Il.

Wykorzystanie i przeznaczenie: Rekawice przeznaczone do ochrony rak przed

MANUSI DE PROTECTIE CU CINCI DEGETE
Descriere: Manusi de protectie din piele de cereale. Dimensiuni disponibile 8-10.
Manusile respecta normele (UE) 2016/425 si EN 420:2003+A1:2009 si EN 388:2016.
EIP echipament individual de protectie categoria Il.

Utilizare: Manusile au fost proiectate pentru a proteja mainile de riscuri mecanice si
sunt destinate utilizarii in mecanica find, mecanica, depozite, industria usoars, etc.

Caracteristici si marcaje:

marcaj pictograméa

ciiti identificare
instructiunile producator conform EU riscuri mecanice

2131x — Nivel de protectie EN388:2016

Rezistenta la abraziune: nivelul maxim de performanta 4

Rezistenta la taiere: nivelul maxim de performanta 5

Rezistenta la sfasiere: 3 nivelul maxim de performanta 4

Rezistent la perforare: 1 nivelul maxim de performanta 4

Rezistenta la tiere TDM:  x - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu fie
adecvaté pentru designul/materialul manusilor
Clasa de dexteritate

01020065 PALLIDA - cod articol marimea
EN388:2016 - anul apllcaru standardulul
Modul de utilizare si a manusilor de p : Ménusile trebuie ferite
de radiatiile calorice, s& nu fie expuse actlunu solvemllor organici si vaponlor
acestora, a lubrifiantilor, a uleiurilor minerale si a apei. Manusile nu pot fi spalate in
masina sau curatate chimic.

Atentie: Manusile nu trebuie folosite daca exista riscul de a fi prinse de organe de
masini in miscare. Asigurd protectie doar in zona palmei. Utilizati intodeauna doar
marimea corecta si verificati starea manusilor inainte de fiecare utilizare. Nu folositi
niciodata manusi uzate, invechite sau deteriorate in vreun fel. Uneori, la persoane cu
pielea foarte sensibila pot cauza reactii alergice, caz in care va trebui sa se renunte
la utilizarea manusilor.

Transport si depozitare: Manusile vor fi transportate in pungile de plastic originale
si este important sa fie depozitate in conditii uscate, racoroase si ferite de razele
soarelui. Durata lor de viata este de 10 ani de la data fabricatiei, cu respectarea
conditiilor aratate.

Organismul autorizat ce a eliberat Certificatul de tip EU No. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Declaratie de conformitate este publicata la
www.cerva.com/conformity.htm.

Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

data fabricatiei(luna/an)

@ SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Femfingriga skyddshandskar i skinn. Tillgangliga storlekar 8 — 10.
Handskarna uppfyller féreskrifterna (EU) 2016/425 och EN 420:2003+A1:2009 och
EN 388:2016. PSU Personlig skyddsutrustning kategori Il.

Anvéndning: Handskarna ar avsedda for handskydd mot mekaniska risker i torra
miljder sarskilt i verkstadsindustri, maskinindustri, lagerlokaler, Iatt industri o.dyl.

Egenskaper och méarkning:

las bruks- identifikation EU 6verenstammelse-  ikon mekanisk
anvisningen av producent mérkning risk

2131x — EN388:2016 Skyddsnivaer

Notningshérdighet: 2 max prestandaniva 4

Skérbestandighet 1 max prestandaniva 5

Rivbestandighet 3 max prestandaniva 4

Motstand mot punktering: 1 max prestandaniva 4

TDM-skéarmotstand: X - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa
grund av handskarnas utformning
Fingerkénsla: 5

01020065 PALLIDA — artikel ~ storlek
EN388:2016-standard och &r for utfardande
Underhall och i av y : Skydda handskarna mot
stralningsvarme, utsatt inte handskarna for organiska Iosningsmedel, angor fran
organiska losningsmedel, smorjmedel, fett, mineraliska oljor eller vatten. Efter
anvéndning bor kraftig nedsmutsning avlagsnas med en borste. Handskarna kan inte
maskintvattas eller kemtvéttas.

Varning: Handskarna bér inte anvandas dar det finns risk for att de fastnar i rorliga
maskindelar. De skyddande egenskaperna avser endast handskens handflata.
Anvand alltid korrekt storlek pa handsken, kontrollera alltid handskarnas skick innan
de anvands. Anvand aldrig mycket slitna, harda eller pa annat satt skadade
handskar. For anvandare som ar sérskilt kansliga kan hudirritationer férekomma —
om detta sker ska handsken inte anvéndas.

Transport och lagring: Handskarna bor transporteras i originalemballage eller
i plastpase. Foérvaras torrt, svalt och morkt. Undvik direkt solljus. Handskarnas
beraknade hallbarhet ar ca 10 ar fran produktionsdatum vid forvaring enligt
férhallandena ovan.

EU — certifikat har utfardats av anmalt organ No. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovakia. Forsékran om oéverensstammelse finns tillganglig pa
www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

produktionsar

KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Tamamen deri inek tlyll yizl islenmis derisinden bes parmakli koruma
eldiveni, avug ylzu dikislidir. Eldivenler (AB) 2016/425 ve EN 420:2003+A1:2009 ve
EN 388:2016 normlarina uygundur. Mevcut bedenler 8 - 10. KKD kisisel koruyucu
donanim kategorisi II.

Kullanim: Kuru ve nemli ortamlarda malzemelerle calismalarda. Mekanik etkilere
kargl koruma. Malzemelerle calisirken, kiiglk montaj islerinde, tim endustriyel

alanlarinda kullanilabilir.

Ozellikler ve markalama:

®

Kullanici Talimatini Yetkili Satici EU markalama ~ Mekanik tehlikeler
okuyunuz uygunlugu simgesi

2131x — koruma duizeyleri EN388:2016

Surtinmeye kars! koruma derecesi: 2 maksimum performans seviyesi 4
Keskin kenarlara karsi koruma derecesi: 1 maksimum performans seviyesi 5
Yirtilmaya karsi koruma derecesi: 3 maksimum performans seviyesi 4
Delinmeye karsi koruma derecesi: 1 maksimum performans seviyesi 4

TDM kesilme direnci: x - test edilmemistir, eldiven tasarimi géz
6niine alindiginda yéntem uygun olarak kabul edilmez.

Beceri 5

01020065 PALLIDA — madde beden Gretim tarihi(ay/yil)

Emniyetli eldiven bakimi ve kullamimi: Radyant isiya karsi eldiven korunmali,
organik ¢ozictler ve buharlari, yaglar, mineral yaglar ve suya maruz birakmayin. Bir
firca ile kaba kiri temizleyin ve eldiven kullanimindan sonra oda sicakliginda ézgiirce
kurumaya birakin. Eldiven makinede yikanmaz veya kuru temizleme yapiimaz.

Uyari: Hareketli makine parcalar tarafindan yakalanma riski varsa eldiven
kullaniimamalidir. Koruma 6zellikleri sadece eldivenin avug ici bolimiinde uygulanir.
Her zaman dogru eldiven boyutu kullaniimali ve her kullanimdan once eldivenin
durumu incelenmelidir. Yipranmis sertlesmis veya baska bir sekilde zarar gérmus
eldiveni asla kullanmayin. Eldiven bazi cilt tahriglerine ve ¢ok hassas cilde sahip
kisilerde alerjik reaksiyona neden olabilir boyle bir durumda daha fazla eldiveni
kullanmayin.

Tagima ve depolama: Eldivenler orijinal ambalajinda veya plastik bir kapta
taginmall, kuru, serin kosullarda saklanmali ve direkt giines i1sigindan uzak tutulmasi
gereklidir. Raf 6mrii uygun sartlarda Uretim tarihinden itibaren 10 yil.

Onaylanmis kurulug tarafindan verilen EU tip sertifika No. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Uygunluk beyanina tarihinden itibaren
www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulasilabilir.

Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cek Cumhuriyeti

@ ZASCITNE ROKAVICE

Opis: Petprstne zas¢itne rokavice iz zrnastega usnja. RazpoloZljive velikosti 8 — 10.
Rokavice ustrezajo predpisom (EU) 2016/425 in EN 420:2003+A1:2009 in
EN 388:2016. Osebno varovalno sredstvo Il. kategorije.

Uporaba: Rokavice so primerne za zascito rok pred mehanskimi tveganji v suhih
delovnih pogojih, predvsem v finomontazi, strojnistvu, skladiscih, lahki industriji itd.

Proizvajalec EU skladnost ikona za

Preberi navodilo

za uporabo Identifikacija mehani¢no oznako
2131x — stopnje zascite EN388:2016

Odpornost na abrazijo: 2 maksimalna zmogljivost 4

Odpornost na prerez: 1 maksimalna zmogljivost 5

Odpornost na trganje: 3 maksimalna zmogljivost 4

Odpornost na prebod: 1 maksimalna zmogljivost 4

Odpornost na rezanje TDM: x - ni preizku$eno — metoda se ne zdi primerna glede na
konstrukcijo rokavice

Gibljivost:

01020065 PALLIDA - amkel velikost datum proizvodnje (mesec/leto)
VzdrZevanje in uporaba zascitnih rokavic: Za&gitite rokavice pred radiantno
toploto, ne izpostavljajte jih organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom,
mascobam, mineralnim oljem in vodi. Po uporabi grobo umazanijo odstranite
s &¢etko in posusite rokavice na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za pranje
v stoju in susenje v susilnem stroju.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja moznost zataknitve
v vriljiv del stroja. Zascitne lastnosti rokavice veljajo samo za predel dlani. Vedno
uporabljajte neposkodovane rokavice, ki naj bodo pravilne velikosti. Rokavice lahko
povzrocijo iritacijo koze in alergijsko reakcijo pri ljudeh z zelo obéutlivo kozo.
V tak$nem primeru rokavic ne uporabljajte vec.

Transport in skladi$¢enje: Transport rokavic se naj vréi v originalnem pakiranju ali
plasti¢nih vreckah. Rokavice je potrebno skladiséiti v suhih, hladnih pogojih, pro¢ od
direktne sonéne svetlobe. Ob pravilnih pogojih skladi$¢enja je rok trajanja rokavic
10 let od datuma proizvodnje.

EU tip certifikat je bil izdan s strani notificimega telesa $t. 2369 Vipo a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Izjava o istovetnosti objavljena na spletni
strani www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska

Performance level in accordance with EN 388:2016

Mechanical Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Not tested

Property

"Abrasion

resistance <100 100 500 2000 8000 - X
(Cycles)

Cut resistance

<12 12 25 50 10.0 200 X

(Index)

Tear

resistance <10 10 25 50 75 - X
(Newton)

Puncture

resistance <20 20 60 100 150 - X
(Newton)

Mechanical | LevelA | LevelB | LevelC | LevelD | LevelE | LevelF

Property

TDM Cut 2 5 10 15 2 20

resistance

(Newton)

urazami mechanicznymi. Przenoszenie i operowanie przedmiotami i r i
w suchym i wilgotnym $rodowisku. Praca z réznymi materiatami, precyzyjne prace

montazowe, do wykorzystania we wszystkich gateziach przemystu.
Wiasciwosci i przeznaczenie:
piktogram

piktogram idﬂlentyfikacja oznaczenie

informacje producent zgodnosci ryzyko mechaniczne
2131x - Stopnie ochrony EN388:2016

Odpornosé na $cieranie: 2 maksymalny poziom wydajnosci 4

Odpornosé na przeciecie: 1 maksymalny poziom wydajnosci 5

Odpornosé na rozdarcie: 3 maksymalny poziom wydajnosci 4

Odpornosé na przekiucie: 1 maksymalny poziom wydajnosci 4

Rezystancja cigcia TDM:  x - nie testowany, metoda badawcza wydaje sig nie
pasowac do projektu / materiatu rekawicy

Zdolnos¢ chwytu (zrgcznosé) klasa 5

01020065 PALLIDA - typ rekawicy  rozmiar data produkciji (miesigc/rok)
Instrukcja konserwaciji i uzywania rekawic ochronnych: Rekawice nalezy chroni¢
przed cieptem promieniowania. Nie moga by¢ wykorzystywane do rozpuszczalnikéw
organicznych iich par. Po pracy nalezy oczysci¢ rekawice z zanieczyszczen za
pomocg szczotki, opluka¢ wodg izostawi¢ do wyschniecia w temperaturze
pokojowej. Rekawic nie mozna pra¢ ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie mogg by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn i urzagdzen. Wtasciwosci ochronne rekawic dotyczg jedynie
ich wewnetrznej czesci. Nalezy zawsze uzywac¢ rekawic w odpowiednim rozmiarze
i przed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno
uzywaé podartych, przetartych, stwardniatych lub w jaki$ inny sposéb uszkodzonych
rekawic. U os6b wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skéry — w takim
przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania danych rekawic.

190719 01020065 PALLIDA Ul v12 A3 double

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice sa pet prstiju od prirodne koze. Dostupne veli¢ine 8 — 10.
Rukavice zadovoljavaju propise (EU) 2016/425 i EN 420:2003+A1:2009
i EN 388:2016 norme. Li¢na zastitna oprema kategorije II.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih ozleda i hladno¢e
u suvim i vlaznim uslovima, posebno u masinstvu, skladistima, lakoj industriji,

poljoprivredi itd.

Karakteristike | oznake:

~®

1033 16
Procitati Proizvoda¢ Oznaka Ikona srpski znak
Uputstvo Identifikacija EZ uskladjenosti mehanickih usaglasenosti
Za upotrebu ozleda

2131x — nivoi zastite EN388:2016

Otpornost na abraziju: 2 maksimalni nivo performanse 4

Otpornost na prosecanje: 1 maksimalni nivo performanse 5

Otpornost na cepanje: 3 maksimalni nivo performanse 4

Otpornost na ubod: 1 maksimalni nivo performanse 4

Otpornost na rezanje TDM: x - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

izgled proizvoda

pokretljivost

01020065 PALLIDA artlkal vellcma datum proizvodnje (mesec/godina)

O b [ Zastititi rukavice od toplote zracenja, ne
izlagati |h organsklm razredjivacima i njihovim isparenjima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Ukloniti grupu prljavstinu ¢etkom i ostaviti rukavice da se provetre na
sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se ne smeju prati u masini ni masinski
Cistiti.

@ OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Patprstové ochranné celokoZenné rukavice z licovej usne. Vyrabaju sa vo
velkosti &.:8 -10. Rukavice spifaju nariadenie (EU) 2016/425 a normy
EN 420:2003+A1:2009 a EN 388:2016. OOP osobny ochranny prostriedok
kategoria Il

Poutzitie: Rukavice st uréené k ochrane proti mechanickym rizikdm v suchom ako
aj vihkom prostredi k manipulacii s materidimi a pre jemné montazne prace. Su
uréené pre pracu vo vsetkych prlemyselnych odboroch.

vV i a vy
piktogram identifikacia znacka piktogram mechanické
informacia vyrobcu zhody nebezpecenstva
2131x- Stupne mechanickej ochrany EN388:2016

Stuperi ochrany proti oderu: 2 maximalna Urover vykonu 4
Stuperi ochrany proti prerezaniu ¢epefou: 1 maximalna trover vykonu 5
Stuperi ochrany proti dal§iemu trhaniu: 3 maximalna Urover vykonu 4
Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 1 maximalna troven vykonu 4

Odolnost rezu TDM: X - netestované. Zda sa, Ze skiSobna
metdda nie je vhodna pre konstrukciu / material rukavic

Vykonnostny stuperi ichopovej schopnosti je 5
01020065 PALLIDA - typ rukavice

datum vyroby (mesiac/rok)

Navod na pouzivanie a udrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime pred
velkym salavym teplom. Nesmu byt vystavené posobeniu organickych rozpustadiel a
ich vyparom. Po pouziti hrubSiu necistotu odstranime kefou a vodou, vystrieme a
nechame v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie st uréené na istenie pranim.

velkostné &islo rukavice



